
преложися статия сия глаголемая «от 
мене бысть сие», творение преподобнаго отца 
нашего Серафима вырицкаго, от простых словес 
на церковная словенская иждивением александра 
павлова Тюрина, тщанием же Сергия анатолиева 
наумова, в лето от сотворения мира 7529, от рож-
дества же по плоти Бога Слова 2021, месяца иуния 
в 13 день.

Духовное завещание 
преподобного Серафима вырицкого

От Меня
это было 

Преложи1сz статіA сіS глаг0лемаz: 
t менє2 бhсть сіE, творeніе прпdбнагw nтцA 
нaшегw серафjма вhрицкагw, t простhхъ 
словeсъ на цRкHвнаz словє1нскаz и3ждивeніемъ 
ґлеxaндра пavлова тю1рина, тщaніемъ же сeргіа 
ґнат0ліева наyмова, въ лёто t сотворeніz мjра 
·¤зфк7f·, t ржcтвa же по пл7ти бGа сл0ва ·¤вк7а·, 
мцcа їyніа въ ·Gi· дeнь.
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Думал ли ты когда-либо, 
что всё, касающееся тебя, 
касается и Меня? 
Ибо касающееся тебя 
касается зеницы ока Моего.

Ты дорог в очах Моих, 
многоценен, 
и Я возлюбил тебя, 
и поэтому для Меня 
составляет особую отраду 
воспитывать тебя. 

Помышлsлъ ли є3си2 когдA, 
ћкw вс‰ є3ли6ка сматрsеши, 
тaкожде и3 ѓзъ сматрsю: 
кас†ющаzсz бо тS, 
касaютсz въ ѕёницу џка моегw2. 

Сматрsти – придавать значение, обращать 
внимание.

Ћкw и3збрaнъ є3си2 во џчію моє1ю, 
и3 многоцёненъ, 
и3 возлюби1хъ тS: 
тёмже сугyба tрaда ми2 є4сть, 
є4же наставлsти тS.
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Е#гда2 и3скушє1ніz востaнутъ на тS, 
и3 врaгъ пріи1детъ ћкw рэкA: 
хощY, да вёси, 
ћкw t менє2 сіE бhсть, 

ћкw нeмощь твоS
трeбуетъ си1лы моеS,
и3 њсновaніе пок0ю твоемY сотвори1ши, 
є3гдA мS призовeши 
положи1тисz во спасeніе твоE.

Ѓще мн0гими 
њбложeнъ є3си2 напaстьми,
и3 w4крестъ тебє2 сyщіи

Когда искушения восстанут на тебя, 
и враг придет, как река, 
Я хочу, чтобы ты знал, 
что от меня это было,

Что твоя немощь 
нуждается в Моей силе 
и что безопасность твоя 
заключается в том, 
чтобы дать Мне возможность 
бороться за тебя.

Находишься ли ты 
в трудных обстоятельствах, 
среди людей, 
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џчи ўклони1ша на презрёніе, 
возненави1дэша возлю1блєннаz тоб0ю,
и3 далeче постaвиша тS:
t менє2 сіE бhсть.

Ѓзъ є4смь бGъ тв0й, 
полагazй вс‰ ключ†ющаzсz ти2. 
Не самослучaйнw держи1ши 
мёсто твоE: 
т0е бо, ґ не и4но 
ѓзъ суди1хъ ти2. 

Ѓще проси1лъ є3си2, 
да бhхъ научи1лъ тS смирeнію: 
ви1ждь же нhнэ, 
кaкw ўстaвихъ тS 

которые тебя не понимают, 
которые не считаются с тем, 
что тебе приятно, 
которые тебя отстраняют, – 
от меня это было.

Я – Бог твой, 
располагающий обстоятельствами.
Ты не случайно оказался 
на твоем месте, 
это то самое место, 
которое Я тебе назначил.

Не просил ли ты, 
чтобы Я научил тебя смирению,– 
так вот смотри, 
Я поставил тебя 
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въ таковyю средY, 
и3 въ таков0е ўчи1лище, 
и3дёже мyдрость сіS познавaетсz. 
СредA твоS и3 живyщіи съ тоб0ю, 
т0чію сyть твори1теліе в0ли моеS.

Скyденъ ли є3си2 сребр0мъ, 
и3 труждaешисz 
њ є4же ўравнsти 
стzжaємаz и3 и3ждивaємаz: 
вёждь, ћкw t менє2 сіE бhсть. 

Ѓзъ бо є4смь госп0дствуzй 
надъ врeтищемъ твои1мъ. 
ХощY да бы2 њ мнЁ є3ди1нэмъ 
положи1лъ ўповaніе твоE,
и3 менE є3ди1наго 

как раз в ту среду, 
в ту школу, 
где этот урок изучается. 
Твоя среда и живущие с тобою 
только выполняют Мою волю.

Находишься ли ты 
в денежном затруднении, 
тебе трудно сводить концы с концами, 
знай, что от меня это было.

Ибо Я располагаю 
твоими материальными средствами. 
Я хочу, чтобы ты прибегал ко Мне 
и был бы в зависимости от Меня. 
Мои запасы неистощимы. 
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и3мёлъ владёюща надъ тоб0ю:
нёсть бо и3стощaніz сокр0вищу моемY. 

Врeтище – мешок; кошелек.

ХощY тебЁ ўвёдэти,
ћкw вёренъ є4смь,
и3 вBрна сyть 
њбэтов†ніz мо‰.
Да не кaкw возм0гутъ рещи1 ти 
њ потрeбэ твоeй:
не вёровасте гDеви бGу вaшему.

Претерпэвaеши ли н0щь ск0рбну,
бли6жнимъ твои6мъ 

Я хочу, чтобы ты 
убеждался в верности Моей 
и Моих обетований.
Да не будет того, 
чтобы тебе могли сказать 
о нужде твоей: 
«Вы не верили 
Господу Богу вашему» 
(Втор. 1:32-33).

Переживаешь ли ты ночь скорбей, 
ты разлучен с близкими 
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и3 кр†снымъ сeрдцу твоемY 
tдалeче тебє2 сyщымъ:
t менє2 сіE бhсть. 

Ѓзъ є4смь человёкъ 
въ ћзвэ сhй 
и3 вёдый терпёти болёзнь:
ѓзъ попусти1хъ сі‰ вс‰,
да њбрати1шисz ко мнЁ
и3 во мнЁ њбрsщеши 
ўтэшeніе вёчное.

Е#дA прельсти1 тz дрyгъ тв0й
и3ли2 и4нъ, 
є3мyже т†йнаz сeрдца твоегw2 
tкрhлъ є3си2;
t менє2 сіE бhсть.

и дорогими сердцу твоему, – 
от меня это было.

Я – муж скорбей, 
изведавший болезни, 
Я допустил это, 
чтобы ты обратился ко Мне 
и во Мне мог найти 
утешение вечное. 

Обманулся ли ты 
в друге твоем, 
в ком-нибудь, 
кому открыл сердце свое, – 
от меня это было.
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Ѓзъ попусти1хъ 
семY сокрушeнію чaемыхъ
коснyтисz тебЁ:
да ўвёси,
ћкw нёсть ти2 
дрyгъ и4стиненъ 
пaче гDа.
ХощY, да предо мн0ю 
вс‰ принесeши, 
и3 мнЁ вс‰ и3сповёси.

Ѓще њклевeтанъ бhлъ є3си2,
мнЁ њстaви сі‰:
душeю же твоeю 
крэпчaе припади2 ми2,
ўбёжищу твоемY: 
да ўкрhешисz t прерэкaніz љзы6къ.
ѓзъ и3зведY ћкw свётъ 

Я допустил 
этому разочарованию 
коснуться тебя, 
чтобы ты познал, 
что лучший друг твой 
есть Господь. 
Я хочу, чтобы ты 
все приносил ко Мне 
и говорил Мне. 

Наклеветал ли кто на тебя – 
предоставь это Мне 
и прильни ближе ко Мне, 
убежищу твоему, 
душою твоею, 
чтобы укрыться от «пререкания языков». 
Я «изведу, как свет, правду твою 
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прaвду твою2, 
и3 судьбY твою2 
ћкw полyдне.

Ѓще разори1шасz 
совэщaємаz тво‰, 
и3 душA твоS слzчeсz, 
ўтруждeну ти2 бhвшу:
t менє2 сіE бhсть.

Слzщи1сz – согнуться; поникнуть.

Совэщaніемъ совэщaлъ є3си2 въ себЁ,
и3 принeслъ є3си2 совэщaємаz 
предъ лицE моE 
да бhхъ благослови1лъ |.

и судьбу твою, яко полудне» 
(Пс. 36:6). 

Разрушились ли планы твои, 
поник ли ты душою и устал – 
от меня это было. 

Ты создавал себе свои планы 
и принес их Мне, 
чтобы я благословил их. 
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Nбaче ѓзъ хощY,
да вдaси ми2 w4бласть 
на вс‰ быв†ющаz 
въ животЁ твоeмъ, 
да ѓзъ tвэщавaю 
њ всёхъ си1хъ,
неуд0бь бо носи1мо ти2 є4сть 
брeмz сіE,
є4же не возм0жеши под8sти безъ менє2,
т0чію дёлателище сhй, 
не дёлатель. 

Ѓще ключи1шасz ти2 напрaснw 
преткновє1ніz и3 падє1ніz 
въ путёхъ мірски1хъ дёлъ твои1хъ, 
донeлэже ўнhти 

Но Я хочу, чтобы ты 
предоставил Мне распоряжаться 
обстоятельствами твоей жизни, 
и тогда ответственность за все 
будет на Мне, 
ибо слишком тяжело 
для тебя это, 
и ты один 
не можешь справиться с ними, 
так как ты только орудие, 
а не действующее лицо.

Посетили ли тебя 
неожиданные неудачи житейские 
и уныние охватило сердце твое, 
знай – от меня это было.
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сeрдцу твоемY въ тебЁ: 
вёждь, ћкw t менє2 сіE бhсть.

Напрaснw – неожиданно.

Хощy бо сeрдцу твоемY 
и3 души2 твоeй 
при1снw пламеновaти 
предъ nчи1ма мои1ма, 
и3 побэждaти и4менемъ мои1мъ 
всsкое малодyшіе.

Ѓще нёсть ти2 над0лзэ возвэщeніz 
t и4скреннихъ твои1хъ 
и3 крaсныхъ сeрдцу твоемY, 
тёмже и3 ввeрженъ бывaеши малодyшнэ 

Ибо Я хочу, 
чтобы сердце твое 
и душа твоя 
были всегда пламенеющими 
пред очами Моими 
и побеждали бы именем Моим 
всякое малодушие.

Не получаешь ты долго 
известий от близких 
и дорогих тебе людей 
и по малодушию твоему 
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во tчazніе и3 роптaніе: 
вёждь, ћкw t менє2 сіE бhсть.

Си1мъ бо ўтэснeніемъ дyха твоегw2, 
и3спытyю, кaкw крёпкw вёруеши 
въ непрел0жное њбэтовaніz,
въ си1лу дерзновeннагw молeніz твоегw2,
и4мже м0лишисz њ си1хъ и4скреннихъ твои1хъ.
Е#дA не ты2 поручи1лъ є3си2 и5хъ
покр0ву м™ре моеS пречcтыz;
є3дA не ты2 и3ногдA
положи1лъ є3си2 въ попечeніе њ ни1хъ
мою2 смотри1тельную люб0вь; 

Ѓще нападE на тS недyгъ ѕ0лъ,
приврeмененъ и3ли2 неизцёленъ,
и3 kви1 тz повeржена 
на џдръ тв0й:
t менє2 сіE бhсть.

впадаешь в отчаяние и ропот, 
знай – от меня это было. 

Ибо этим томлением твоего духа 
Я испытываю крепость веры твоей 
в непреложность обетования, 
силу дерзновенной твоей молитвы 
о сих близких тебе. 
Ибо не ты ли вручил их 
Покрову Матери Моея Пречистыя, 
не ты ли некогда 
возлагал заботу о них 
Моей промыслительной любви?

Посетила ли тебя тяжкая болезнь, 
временная или неисцельная, 
и ты оказался прикованным 
к одру своему – 
от меня это было. 
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Хощy бо, да въ нeмощехъ тэлеси2 твоегw2
вsщшую бGопознaніz пости1гнеши глубинY,
и3 не возр0пщеши на и3спытaніе сіE, 
п0сланное ти2,
ниже2 покуси1шисz суемyдреннэ 
разсуждaти смотрeніz моегw2, 
є4же стр0ю во спасeніе дyшъ человёческихъ, 
и4миже вёмъ судьбaми,
но со благотерпёніемъ и3 послушaніемъ
преклони1ши вhю сeрдца твоегw2
подъ блaгость мою2 къ тебЁ. 

Помышлsлъ ли є3си2 
њ є4же сотвори1ти тебЁ вeліе нёчто 
предъ лицeмъ мои1мъ, 
nбaче вмёстw си1хъ 
пaлъ є3си2 на џдръ болёзни и3 нeмощи;
t менє2 сіE бhсть.

Ибо Я хочу, чтобы ты 
познал Меня еще глубже 
в немощах своих телесных 
и не роптал бы 
за сие ниспосланное тебе испытание, 
не старался проникнуть в Мои планы 
спасения душ человеческих 
различными путями, 
но безропотно и покорно 
преклонил бы выю твою 
под благость Мoю к тебе. 

Мечтал ли ты 
сотворить какое-либо 
особенное дело для Меня 
и вместо того слег 
на одр болезни и немощи – 
от меня это было.
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Ўглёбшу бо ти2 въ дёлэхъ твои1хъ,
не бhхъ возм0глъ привлещи2 
п0мыслы твои2 ко мнЁ:
хощy же научи1ти тS 
глyбльшымъ помышлeніємъ, 
ћкw рaбъ м0й є3си2 ты2, 
и3 мнЁ раб0таеши.

ХощY научи1ти тS разумэвaти, 
ћкw ни во чт0 же 
вмэни1шисz безъ менє2.

Нёцыи t лyчшихъ 
сораб0тникwвъ мои1хъ 
сyть, и5хже tсэк0хъ 
t дёланіz тэлeснагw, 
во є4же научи1тисz и5мъ 
њбладaти nрyжіемъ 
непрестaнныz моли1твы.

Ибо тогда ты 
был бы погружен в дела свои 
и Я не мог бы привлечь 
мысли твои к Себе, 
а Я хочу научить тебя 
самым глубоким мыслям, 
что ты на службе у Меня. 

Я хочу научить тебя 
сознавать, что ты – ничто. 

Некоторые из лучших 
соработников Моих 
суть те, которые отрезаны 
от живой деятельности, 
чтобы им научиться 
владеть оружием 
непрестанной молитвы. 
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При1званъ ли є3си2 внезaпу, 
и3 постaвленъ держaти 
мёсто многопопечи1тельно и3 
многоtвётно:
грzди2, возложи1въ ўповaніе твоE на мS.

Ѓзъ ввэрsю ти2 трyдъ сeй,
зaнь бо благослови1тъ тS
гDь бGъ тв0й
во всёхъ дёлэхъ твои1хъ,
на всёхъ путёхъ твоихъ,
њ всёхъ є3ли6ка и4мутъ сотвори1тисz
рукaма твои1ма.

Днeсь влагaю 
въ рyку твою2
сeй сосyдъ
свzщeннагw є3лeа.

Призван ли ты неожиданно 
занять трудное 
и ответственное положение, 
иди полагаясь на Меня. 

Я вверяю тебе эти трудности, 
ибо за это 
благословит тебя 
Господь Бог твой 
во всех делах твоих, 
на всех путях твоих, 
всем, что будет делаться 
твоими руками. 

В сей день 
даю в руку твою 
этот сосуд 
священного елея. 
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Ўпотреби2 и5 без8wпaснw, 
чaдо моE.
Е#дA kви1ттисz неуд0бство,
є3дA сл0во њскорби1тъ тS,
є3дA въ дёланіи твоeмъ 
препsтіемъ препнeшисz 
во є4же прогнёватисz ти2 и3 смzсти1сz,
є3дA tкрhюттисz нeмwщи твои2 и3 безси1ліе:
таков†z вс‰ да бyдутъ помaзаны є3лeемъ 
си1мъ:
t менє2 сіE бhсть.

Е#дA – не ровен час; мало ли; разве; ли.

П0мни, ћкw всsкаz сп0на 
б9іе є4сть ўвэщaніе,
тёмже и3 въ сeрдцы своeмъ 
положи2 словесA сі‰, 

Пользуйся им свободно, 
дитя Мое. 
Каждое возникающее затруднение, 
каждое оскорбляющее тебя слово, 
каждая помеха в твоей работе, 
которая могла бы вызвать 
чувство досады и разочарования, 
каждое откровение 
твоей немощи и неспособности 
пусть будут помазаны этим елеем – 
от меня это было.

Помни, что всякая помеха 
есть Божие наставление, 
и потому положи 
в сердце своем слова, 
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±же глаг0лахъ ти2 днeсь:
t менє2 сіE бhсть.

Сп0на – помеха. 

Блюди2 |, вёждь 
и3 пaмzтуй при1снw
и3дёже ѓще случи1ттисz бhти
ћкw всsкое жaло и3ступи1тсz,
є3гдA ўмудри1шисz 
во всёхъ ви1дэти менE.
Вс‰ пHслана бhша мн0ю
во є4же соверши1тисz души2 твоeй:
t менє2 сіE бhсть.

которые Я объявил тебе 
в сей день, – 
от меня это было.

Храни их, 
знай и помни – всегда, 
где бы ты ни был, –  
что всякое жало притупится, 
когда ты научишься 
во всем видеть Меня. 
Все послано Мною 
для совершенствования души твоей, – 
от меня это было. 


